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PROS EFESIOS 
 

Salutation 
 
Eph. 1:1 π Pauvloß, aÓpo/stoloß Δ∆Ihsouv cristouv dia» qelh/matoß qeouv, toi √ß 
aJgi÷oiß toi √ß ou™sin ėn Δ∆Efe÷swˆ kai« pistoi √ß ėn cristwˆ◊ Δ∆Ihsouv:  
 
Eph. 1:2 ca¿riß uJmi √n kai« ei˙rh/nh aÓpo\ qeouv patro\ß hJmw ◊n kai« kuri÷ou Δ∆Ihsouv 
cristouv.  
 

The Blessings of Eternal Election  
 
     Eph. 1:3 π Eujloghto\ß oJ qeo\ß kai« path\r touv kuri÷ou hJmw ◊n Δ∆Ihsouv cristouv, 
oJ eujlogh/saß hJma◊ß ėn pa¿shØ eujlogi÷â pneumatikhØv ėn toi √ß ėpourani÷oiß ėn 
cristwˆ◊:  
 
Eph. 1:4 kaqw»ß ėxele÷xato hJma◊ß ėn aujtwˆ◊ pro\ katabolhvß ko/smou, ei•nai hJma◊ß 
aJgi÷ouß, kai« aÓmw¿mouß katenw¿pion aujtouv ėn aÓga¿phØ,  
 
Eph. 1:5 proori÷saß hJma◊ß ei˙ß ui˚oqesi÷an dia» Δ∆Ihsouv cristouv ei˙ß aujto/n, kata» 
th\n eujdoki÷an touv qelh/matoß aujtouv,  
 
Eph. 1:6 ei˙ß e¶painon do/xhß thvß ca¿ritoß aujtouv, ėn hØ∞ ėcari÷twsen hJma◊ß ėn twˆ◊ 
hjgaphme÷nwˆ:  
 
Eph. 1:7 ėn wˆ— e¶comen th\n aÓpolu/trwsin dia» touv aiºmatoß aujtouv, th\n a‡fesin 
tw ◊n paraptwma¿twn, kata» to\n plouvton thvß ca¿ritoß aujtouv,  
 
Eph. 1:8 h ∞ß ėperi÷sseusen ei˙ß hJma◊ß ėn pa¿shØ sofi÷â kai« fronh/sei,  
 
Eph. 1:9 gnwri÷saß hJmi √n to\ musth/rion touv qelh/matoß aujtouv, kata» th\n 
eujdoki÷an aujtouv, h§n proe÷qeto ėn aujtwˆ◊  
 
Eph. 1:10 ei˙ß oi˙konomi÷an touv plhrw¿matoß tw ◊n kairw ◊n, 
aÓnakefalaiw¿sasqai ta» pa¿nta ėn twˆ◊ cristwˆ◊, ta» ėpi« toi √ß oujranoi √ß kai« ta» 
ėpi« thvß ghvß:  
 
Eph. 1:11 ėn aujtwˆ◊, ėn wˆ— kai« ėklhrw¿qhmen proorisqe÷nteß kata» pro/qesin touv 
ta» pa¿nta ėnergouvntoß kata» th\n boulh\n touv qelh/matoß aujtouv,  
 
Eph. 1:12 ei˙ß to\ ei•nai hJma◊ß ei˙ß e¶painon do/xhß aujtouv, tou\ß prohlpiko/taß ėn 
twˆ◊ cristwˆ◊:  
 
Eph. 1:13 ėn wˆ— kai« uJmei √ß, aÓkou/santeß to\n lo/gon thvß aÓlhqei÷aß, to\ 
eujagge÷lion thvß swthri÷aß uJmw ◊n, ėn wˆ— kai« pisteu/santeß ėsfragi÷sqhte twˆ◊ 
pneu/mati thvß ėpaggeli÷aß twˆ◊ aJgi÷wˆ,  
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Eph. 1:14 o¢ß ėstin aÓrrabw»n thvß klhronomi÷aß hJmw ◊n, ei˙ß aÓpolu/trwsin thvß 
peripoih/sewß, ei˙ß e¶painon thvß do/xhß aujtouv.  
 

Prayer for Spiritual Enlightenment 
 
     Eph. 1:15 π Dia» touvto kaÓgw» aÓkou/saß th\n kaqΔ∆ uJma◊ß pi÷stin ėn twˆ◊ kuri÷wˆ 
Δ∆Ihsouv kai« th\n aÓga¿phn th\n ei˙ß pa¿ntaß tou\ß aJgi÷ouß,  
 
Eph. 1:16 ouj pau/omai eujcaristw ◊n uJpe«r uJmw ◊n, mnei÷an uJmw ◊n poiou/menoß ėpi« 
tw ◊n proseucw ◊n mou:  
 
Eph. 1:17 iºna oJ qeo\ß touv kuri÷ou hJmw ◊n Δ∆Ihsouv cristouv, oJ path\r thvß do/xhß, 
dwˆ¿h uJmi √n pneuvma sofi÷aß kai« aÓpokalu/yewß, ėn ėpignw¿sei aujtouv:  
 
Eph. 1:18 pefwtisme÷nouß tou\ß ojfqalmou\ß thvß kardi÷aß uJmw ◊n, ei˙ß to\ ei˙de÷nai 
uJma◊ß ti÷ß ėstin hJ ėlpi«ß thvß klh/sewß aujtouv, kai« ti÷ß oJ plouvtoß thvß do/xhß thvß 
klhronomi÷aß aujtouv ėn toi √ß aJgi÷oiß,  
 
Eph. 1:19 kai« ti÷ to\ uJperba¿llon me÷geqoß thvß duna¿mewß aujtouv ei˙ß hJma◊ß tou\ß 
pisteu/ontaß, kata» th\n ėne÷rgeian touv kra¿touß thvß i˙scu/oß aujtouv  
 
Eph. 1:20 h§n ėnh/rghsen ėn twˆ◊ cristwˆ◊, ėgei÷raß aujto\n ėk nekrw ◊n, kai« 
ėka¿qisen ėn dexiâ◊ aujtouv ėn toi √ß ėpourani÷oiß,  
 
Eph. 1:21 uJpera¿nw pa¿shß aÓrchvß kai« ėxousi÷aß kai« duna¿mewß kai« 
kurio/thtoß, kai« panto\ß ojno/matoß ojnomazome÷nou ouj mo/non ėn twˆ◊ ai˙w ◊ni 
tou/twˆ, aÓlla» kai« ėn twˆ◊ me÷llonti:  
 
Eph. 1:22 kai« pa¿nta uJpe÷taxen uJpo\ tou\ß po/daß aujtouv, kai« aujto\n e¶dwken 
kefalh\n uJpe«r pa¿nta thØv ėkklhsi÷â,  
 
Eph. 1:23 h¢tiß ėsti«n to\ sw ◊ma aujtouv, to\ plh/rwma touv pa¿nta ėn pa◊sin 
plhroume÷nou.  
 

The Church as the Sum Total of Men Saved by Grace  
 
Eph. 2:1 π Kai« uJma◊ß o¡ntaß nekrou\ß toi √ß paraptw¿masin kai« tai √ß aJmarti÷aiß,  
 
Eph. 2:2 ėn ai–ß pote« periepath/sate kata» to\n ai˙w ◊na touv ko/smou tou/tou, 
kata» to\n a‡rconta thvß ėxousi÷aß touv aÓe÷roß, touv pneu/matoß touv nuvn 
ėnergouvntoß ėn toi √ß ui˚oi √ß thvß aÓpeiqei÷aß:  
 
Eph. 2:3 ėn oi–ß kai« hJmei √ß pa¿nteß aÓnestra¿fhme÷n pote ėn tai √ß ėpiqumi÷aiß thvß 
sarko\ß hJmw ◊n, poiouvnteß ta» qelh/mata thvß sarko\ß kai« tw ◊n dianoiw ◊n, kai« 
h™men te÷kna fu/sei ojrghvß, wJß kai« oi˚ loipoi÷:  
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Eph. 2:4 oJ de« qeo/ß, plou/sioß w·n ėn ėle÷ei, dia» th\n pollh\n aÓga¿phn aujtouv h§n 
hjga¿phsen hJma◊ß,  
 
Eph. 2:5 kai« o¡ntaß hJma◊ß nekrou\ß toi √ß paraptw¿masin sunezwopoi÷hsen twˆ◊ 
cristwˆ◊ _ ca¿riti÷ ėste seswˆsme÷noi _  
 
Eph. 2:6 kai« sunh/geiren, kai« suneka¿qisen ėn toi √ß ėpourani÷oiß ėn cristwˆ◊ 
Δ∆Ihsouv:  
 
Eph. 2:7 iºna ėndei÷xhtai ėn toi √ß ai˙w ◊sin toi √ß ėpercome÷noiß to\n uJperba¿llonta 
plouvton thvß ca¿ritoß aujtouv ėn crhsto/thti ėfΔ∆ hJma◊ß ėn cristwˆ◊ Δ∆Ihsouv:  
 
Eph. 2:8 thØv ga»r ca¿riti÷ ėste seswˆsme÷noi dia» thvß pi÷stewß, kai« touvto oujk ėx 
uJmw ◊n: qeouv to\ dw ◊ron:  
 
Eph. 2:9 oujk ėx e¶rgwn, iºna mh/ tiß kauch/shtai.  
 
Eph. 2:10 Aujtouv ga¿r ėsmen poi÷hma, ktisqe÷nteß ėn cristwˆ◊ Δ∆Ihsouv ėpi« e¶rgoiß 
aÓgaqoi √ß, oi–ß prohtoi÷masen oJ qeo/ß, iºna ėn aujtoi √ß peripath/swmen.  
 
     Eph. 2:11 π Dio\ mnhmoneu/ete o¢ti uJmei √ß pote« ta» e¶qnh ėn sarki÷, oi˚ 
lego/menoi aÓkrobusti÷a uJpo\ thvß legome÷nhß peritomhvß ėn sarki« ceiropoih/tou,  
 
Eph. 2:12 o¢ti h™te ėn twˆ◊ kairwˆ◊ ėkei÷nwˆ cwri«ß cristouv, aÓphllotriwme÷noi thvß 
politei÷aß touv Δ∆Israh/l, kai« xe÷noi tw ◊n diaqhkw ◊n thvß ėpaggeli÷aß, ėlpi÷da mh\ 
e¶conteß, kai« a‡qeoi ėn twˆ◊ ko/smwˆ.  
 
Eph. 2:13 Nuni« de« ėn cristwˆ◊ Δ∆Ihsouv uJmei √ß oi˚ pote« o¡nteß makra»n ėggu\ß 
ėgenh/qhte ėn twˆ◊ aiºmati touv cristouv.  
 
Eph. 2:14 Aujto\ß ga»r ėstin hJ ei˙rh/nh hJmw ◊n, oJ poih/saß ta» aÓmfo/tera eºn, kai« 
to\ meso/toicon touv fragmouv lu/saß,  
 
Eph. 2:15 th\n e¶cqran ėn thØv sarki« aujtouv, to\n no/mon tw ◊n ėntolw ◊n ėn 
do/gmasin, katargh/saß: iºna tou\ß du/o kti÷shØ ėn e̊autwˆ ◊ ei˙ß eºna kaino\n 
a‡nqrwpon, poiw ◊n ei˙rh/nhn,  
 
Eph. 2:16 kai« aÓpokatalla¿xhØ tou\ß aÓmfote÷rouß ėn e̊ni« sw¿mati twˆ◊ qewˆ◊ dia» 
touv staurouv, aÓpoktei÷naß th\n e¶cqran ėn aujtwˆ◊:  
 
Eph. 2:17 kai« ėlqw»n eujhggeli÷sato ei˙rh/nhn uJmi √n toi √ß makra»n kai« toi √ß ėggu/ß:  
 
Eph. 2:18 o¢ti diΔ∆ aujtouv e¶comen th\n prosagwgh\n oi˚ aÓmfo/teroi ėn e̊ni« 
pneu/mati pro\ß to\n pate÷ra.  
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Eph. 2:19 ⁄Ara ou™n oujke÷ti ėste« xe÷noi kai« pa¿roikoi, aÓlla» sumpoli √tai tw ◊n 
aJgi÷wn kai« oi˙kei √oi touv qeouv,  
 
Eph. 2:20 ėpoikodomhqe÷nteß ėpi« twˆ◊ qemeli÷wˆ tw ◊n aÓposto/lwn kai« profhtw ◊n, 
o¡ntoß aÓkrogwniai÷ou aujtouv Δ∆Ihsouv cristouv,  
 
Eph. 2:21 ėn wˆ— pa◊sa oi˙kodomh\ sunarmologoume÷nh au¡xei ei˙ß nao\n a‚gion ėn 
kuri÷wˆ,  
 
Eph. 2:22 ėn wˆ— kai« uJmei √ß sunoikodomei √sqe ei˙ß katoikhth/rion touv qeouv ėn 
pneu/mati.  
 

The Ministry of Paul for the Edufication of the Church  
 
     Eph. 3:1 π Tou/tou ca¿rin ėgw» Pauvloß oJ de÷smioß touv cristouv Δ∆Ihsouv uJpe«r 
uJmw ◊n tw ◊n ėqnw ◊n,  
  
Eph. 3:2 ei¶ge hjkou/sate th\n oi˙konomi÷an thvß ca¿ritoß touv qeouv thvß doqei÷shß 
moi ei˙ß uJma◊ß,  
 
Eph. 3:3 o¢ti kata» aÓpoka¿luyin ėgnw¿rise÷n moi to\ musth/rion, kaqw»ß 
proe÷graya ėn ojli÷gwˆ,  
 
Eph. 3:4 pro\ß o§ du/nasqe aÓnaginw¿skonteß nohvsai th\n su/nesi÷n mou ėn twˆ◊ 
musthri÷wˆ touv cristouv:  
 
Eph. 3:5 o§ e̊te÷raiß geneai √ß oujk ėgnwri÷sqh toi √ß ui˚oi √ß tw ◊n aÓnqrw¿pwn, wJß nuvn 
aÓpekalu/fqh toi √ß aJgi÷oiß aÓposto/loiß aujtouv kai« profh/taiß ėn pneu/mati:  
 
Eph. 3:6 ei•nai ta» e¶qnh sugklhrono/ma kai« su/sswma kai« summe÷toca thvß 
ėpaggeli÷aß aujtouv ėn twˆ◊ cristwˆ◊, dia» touv eujaggeli÷ou,  
 
Eph. 3:7 ou∞ ėgeno/mhn dia¿konoß kata» th\n dwrea»n thvß ca¿ritoß touv qeouv, th\n 
doqei √sa¿n moi kata» th\n ėne÷rgeian thvß duna¿mewß aujtouv.  
 
Eph. 3:8 Δ∆Emoi« twˆ◊ ėlacistote÷rwˆ pa¿ntwn tw ◊n aJgi÷wn ėdo/qh hJ ca¿riß au¢th, ėn 
toi √ß e¶qnesin eujaggeli÷sasqai to\n aÓnexicni÷aston plouvton touv cristouv,  
 
Eph. 3:9 kai« fwti÷sai pa¿ntaß ti÷ß hJ koinwni÷a touv musthri÷ou touv 
aÓpokekrumme÷nou aÓpo\ tw ◊n ai˙w¿nwn ėn twˆ◊ qewˆ◊ twˆ◊ ta» pa¿nta kti÷santi dia» 
Δ∆Ihsouv cristouv,  
 
Eph. 3:10 iºna gnwrisqhØv nuvn tai √ß aÓrcai √ß kai« tai √ß ėxousi÷aiß ėn toi √ß 
ėpourani÷oiß dia» thvß ėkklhsi÷aß hJ polupoi÷kiloß sofi÷a touv qeouv,  
 
Eph. 3:11 kata» pro/qesin tw ◊n ai˙w¿nwn h§n ėpoi÷hsen ėn cristwˆ◊ Δ∆Ihsouv twˆ◊ 
kuri÷wˆ hJmw ◊n:  
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Eph. 3:12 ėn wˆ— e¶comen th\n parrhsi÷an kai« th\n prosagwgh\n ėn pepoiqh/sei 
dia» thvß pi÷stewß aujtouv.  
 
Eph. 3:13 Dio\ ai˙touvmai mh\ ėkkakei √n ėn tai √ß qli÷yesi÷n mou uJpe«r uJmw ◊n, h¢tiß 
ėsti«n do/xa uJmw ◊n.  
 
      Eph. 3:14 π Tou/tou ca¿rin ka¿mptw ta» go/nata¿ mou pro\ß to\n pate÷ra touv 
kuri÷ou hJmw ◊n Δ∆Ihsouv cristouv,  
 
Eph. 3:15 ėx ou∞ pa◊sa patria» ėn oujranoi √ß kai« ėpi« ghvß ojnoma¿zetai,  
 
Eph. 3:16 iºna dwˆ¿h uJmi √n, kata» to\n plouvton thvß do/xhß aujtouv, duna¿mei 
krataiwqhvnai dia» touv pneu/matoß aujtouv ei˙ß to\n e¶sw a‡nqrwpon,  
 
Eph. 3:17 katoikhvsai to\n cristo\n dia» thvß pi÷stewß ėn tai √ß kardi÷aiß uJmw ◊n:  
 
Eph. 3:18 ėn aÓga¿phØ ėrrizwme÷noi kai« teqemeliwme÷noi iºna ėxiscu/shte 
katalabe÷sqai su\n pa◊sin toi √ß aJgi÷oiß ti÷ to\ pla¿toß kai« mhvkoß kai« ba¿qoß kai« 
u¢yoß,  
 
Eph. 3:19 gnw ◊nai÷ te th\n uJperba¿llousan thvß gnw¿sewß aÓga¿phn touv cristouv, 
iºna plhrwqhvte ei˙ß pa◊n to\ plh/rwma touv qeouv.  
 
     Eph. 3:20 π Twˆ◊ de« duname÷nwˆ uJpe«r pa¿nta poihvsai uJpe«r ėkperissouv w—n 
ai˙tou/meqa h· noouvmen, kata» th\n du/namin th\n ėnergoume÷nhn ėn hJmi √n,  
 
Eph. 3:21 aujtwˆ◊ hJ do/xa ėn thØv ėkklhsi÷â ėn cristwˆ◊ Δ∆Ihsouv, ei˙ß pa¿saß ta»ß 
genea»ß touv ai˙w ◊noß tw ◊n ai˙w¿nwn. Δ∆Amh/n.  
 

Admonitions to Unity, Perfection of Knowlelge, Holiness, and Peace 
 
Eph. 4:1 π Parakalw ◊ ou™n uJma◊ß ėgw», oJ de÷smioß ėn kuri÷wˆ, aÓxi÷wß 
peripathvsai thvß klh/sewß h ∞ß ėklh/qhte,  
 
Eph. 4:2 meta» pa¿shß tapeinofrosu/nhß kai« prâo/thtoß, meta» makroqumi÷aß, 
aÓneco/menoi aÓllh/lwn ėn aÓga¿phØ,  
 
Eph. 4:3 spouda¿zonteß threi √n th\n e̊no/thta touv pneu/matoß ėn twˆ◊ sunde÷smwˆ 
thvß ei˙rh/nhß.  
 
Eph. 4:4 ≠En sw ◊ma kai« e≠n pneuvma, kaqw»ß kai« ėklh/qhte ėn miâ◊ ėlpi÷di thvß 
klh/sewß uJmw ◊n:  
 
Eph. 4:5 ei–ß ku/rioß, mi÷a pi÷stiß, e≠n ba¿ptisma,  
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Eph. 4:6 ei–ß qeo\ß kai« path\r pa¿ntwn, oJ ėpi« pa¿ntwn, kai« dia» pa¿ntwn, kai« ėn 
pa◊sin uJmi √n.  
 
Eph. 4:7 ÔEni« de« e̊ka¿stwˆ hJmw ◊n ėdo/qh hJ ca¿riß kata» to\ me÷tron thvß dwrea◊ß touv 
cristouv.  
 
Eph. 4:8 Dio\ le÷gei, Δ∆Anaba»ß ei˙ß u¢yoß hØjcmalw¿teusen ai˙cmalwsi÷an, kai« 
e¶dwken do/mata toi √ß aÓnqrw¿poiß.  
 
Eph. 4:9 To\ de÷, Δ∆Ane÷bh, ti÷ ėstin ei˙ mh\ o¢ti kai« kate÷bh prw ◊ton ei˙ß ta» 
katw¿tera me÷rh thvß ghvß;  
 
Eph. 4:10 ÔO kataba¿ß, aujto/ß ėstin kai« oJ aÓnaba»ß uJpera¿nw pa¿ntwn tw ◊n 
oujranw ◊n, iºna plhrw¿shØ ta» pa¿nta.  
 
Eph. 4:11 Kai« aujto/ß e¶dwken tou\ß me«n aÓposto/louß, tou\ß de« profh/taß, tou\ß 
de« eujaggelista¿ß, tou\ß de« poime÷naß kai« didaska¿louß  
 
Eph. 4:12 pro\ß to\n katartismo\n tw ◊n aJgi÷wn, ei˙ß e¶rgon diakoni÷aß, ei˙ß 
oi˙kodomh/n touv sw¿matoß touv cristouv:  
 
Eph. 4:13 me÷cri katanth/swmen oi˚ pa¿nteß ei˙ß th\n e̊no/thta thvß pi÷stewß kai« 
thvß ėpignw¿sewß touv ui˚ouv touv qeouv, ei˙ß a‡ndra te÷leion, ei˙ß me÷tron hJliki÷aß 
touv plhrw¿matoß touv cristouv:  
 
Eph. 4:14 iºna mhke÷ti w°men nh/pioi, kludwnizo/menoi kai« perifero/menoi panti« 
aÓne÷mwˆ thvß didaskali÷aß, ėn thØv kubei÷â tw ◊n aÓnqrw¿pwn, ėn panourgi÷â pro\ß 
th\n ¬ meqodei÷an Ò thvß pla¿nhß:  
 
Eph. 4:15 aÓlhqeu/onteß de« ėn aÓga¿phØ aujxh/swmen ei˙ß aujto\n ta» pa¿nta, o¢ß 
ėstin hJ kefalh/, oJ  
cristo/ß,  
 
Eph. 4:16 ėx ou∞ pa◊n to\ sw ◊ma sunarmologou/menon kai« sumbibazo/menon dia» 
pa¿shß aJfhvß thvß ėpicorhgi÷aß, katΔ∆ ėne÷rgeian ėn me÷trwˆ e̊no\ß e̊ka¿stou me÷rouß, 
th\n au¡xhsin touv sw¿matoß poiei √tai ei˙ß oi˙kodomh/n e̊autouv ėn aÓga¿phØ.  
 
     Eph. 4:17 π Touvto ou™n le÷gw kai« martu/romai ėn kuri÷wˆ, mhke÷ti uJma◊ß 
peripatei √n, kaqw»ß kai« ta» loipa» e¶qnh peripa¿tei ėn mataio/thti touv noo\ß 
aujtw ◊n,  
 
Eph. 4:18 ėskotisme÷noi thØv dianoi÷â, o¡nteß aÓphllotriwme÷noi thvß zwhvß touv 
qeouv dia» th\n a‡gnoian th\n ou™san ėn aujtoi √ß, dia» th\n pw¿rwsin thvß kardi÷aß 
aujtw ◊n:  
 
Eph. 4:19 oiºtineß aÓphlghko/teß e̊autou\ß pare÷dwkan thØv aÓselgei÷â, ei˙ß 
ėrgasi÷an aÓkaqarsi÷aß pa¿shß ėn pleonexi÷â.  
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Eph. 4:20 ÔUmei √ß de« oujc ou¢twß ėma¿qete to\n cristo/n,  
 
Eph. 4:21 ei¶ge aujto\n hjkou/sate kai« ėn aujtwˆ◊ ėdida¿cqhte, kaqw¿ß ėstin 
aÓlh/qeia ėn twˆ◊ Δ∆Ihsouv:  
 
Eph. 4:22 aÓpoqe÷sqai uJma◊ß, kata» th\n prote÷ran aÓnastrofh/n, to\n palaio/n 
a‡nqrwpon, to\n fqeiro/menon kata» ta»ß ėpiqumi÷aß thvß aÓpa¿thß:  
 
Eph. 4:23 aÓnaneouvsqai de« twˆ◊ pneu/mati touv noo\ß uJmw ◊n,  
 
Eph. 4:24 kai« ėndu/sasqai to\n kaino\n a‡nqrwpon, to\n kata» qeo\n ktisqe÷nta 
ėn dikaiosu/nhØ kai« oJsio/thti thvß aÓlhqei÷aß.  
 
     Eph. 4:25 π Dio\ aÓpoqe÷menoi to\ yeuvdoß lalei √te aÓlh/qeian eºkastoß meta» 
touv plhsi÷on aujtouv: o¢ti ėsme«n aÓllh/lwn me÷lh.  
 
Eph. 4:26 Δ∆Orgi÷zesqe kai« mh\ aJmarta¿nete: oJ h¢lioß mh\ ėpidue÷tw ėpi« twˆ◊ 
parorgismwˆ◊ uJmw ◊n:  
 
Eph. 4:27 mh/te di÷dote to/pon twˆ◊ diabo/lwˆ.  
 
Eph. 4:28 ÔO kle÷ptwn mhke÷ti klepte÷tw: ma◊llon de« kopia¿tw, ėrgazo/menoß to\ 
aÓgaqo\n tai √ß cersi÷n, iºna e¶chØ metadido/nai twˆ ◊ crei÷an e¶conti.  
 
Eph. 4:29 Pa◊ß lo/goß sapro\ß ėk touv sto/matoß uJmw ◊n mh\ ėkporeue÷sqw, aÓllΔ∆ 
ei¶ tiß aÓgaqo\ß pro\ß oi˙kodomh/n thvß crei÷aß, iºna dwˆ◊ ca¿rin toi √ß aÓkou/ousin.  
 
Eph. 4:30 Kai« mh\ lupei √te to\ pneuvma to\ a‚gion touv qeouv, ėn wˆ— ėsfragi÷sqhte 
ei˙ß hJme÷ran aÓpolutrw¿sewß.  
 
Eph. 4:31 Pa◊sa pikri÷a kai« qumo\ß kai« ojrgh\ kai« kraugh\ kai« blasfhmi÷a 
aÓrqh/tw aÓfΔ∆ uJmw ◊n, su\n pa¿shØ kaki÷â:  
 
Eph. 4:32 gi÷nesqe de« ei˙ß aÓllh/louß crhstoi÷, eu¡splagcnoi, carizo/menoi 
e̊autoi √ß, kaqw»ß kai« oJ qeo\ß ėn cristwˆ◊ ėcari÷sato uJmi √n.  
 

A Warning, Principally against the sins of Uncleanness  
 
     Eph. 5:1 π Gi÷nesqe ou™n mimhtai« touv qeouv, wJß te÷kna aÓgaphta¿:  
 
Eph. 5:2 kai« peripatei √te ėn aÓga¿phØ, kaqw»ß kai« oJ cristo\ß hjga¿phsen hJma◊ß, 
kai« pare÷dwken e̊auto\n uJpe«r hJmw ◊n prosfora»n kai« qusi÷an twˆ◊ qewˆ◊ ei˙ß ojsmh\n 
eujwdi÷aß.  
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Eph. 5:3 Pornei÷a de« kai« pa◊sa aÓkaqarsi÷a h· pleonexi÷a mhde« ojnomaze÷sqw ėn 
uJmi √n, kaqw»ß pre÷pei aJgi÷oiß:  
 
Eph. 5:4 kai« ai˙scro/thß, kai« mwrologi÷a, h· eujtrapeli÷a, ta» oujk aÓnh/konta: 
aÓlla» ma◊llon eujcaristi÷a.  
 
Eph. 5:5 Touvto ga¿r ėste ginw¿skonteß, o¢ti pa◊ß po/rnoß, h· aÓka¿qartoß, h· 
pleone÷kthß o¢ß ėstin ei˙dwlola¿trhß, oujk e¶cei klhronomi÷an ėn thØv basilei÷â 
touv cristouv kai« qeouv.  
 
Eph. 5:6 Mhdei«ß uJma◊ß aÓpata¿tw kenoi √ß lo/goiß: dia» tauvta ga»r e¶rcetai hJ 
ojrgh\ touv qeouv ėpi« tou\ß ui˚ou\ß thvß aÓpeiqei÷aß.  
 
Eph. 5:7 Mh\ ou™n gi÷nesqe summe÷tocoi aujtw ◊n:  
 
Eph. 5:8 h™te ga¿r pote sko/toß, nuvn de« fw ◊ß ėn kuri÷wˆ: wJß te÷kna fwto\ß 
peripatei √te _  
 
Eph. 5:9 oJ ga»r karpo\ß touv pneu/matoß ėn pa¿shØ aÓgaqwsu/nhØ kai« dikaiosu/nhØ 
kai« aÓlhqei÷â _  
Eph. 5:10 dokima¿zonteß ti÷ ėstin euja¿reston twˆ◊ kuri÷wˆ:  
 
Eph. 5:11 kai« mh\ sugkoinwnei √te toi √ß e¶rgoiß toi √ß aÓka¿rpoiß touv sko/touß, 
ma◊llon de« kai« ėle÷gcete:  
 
Eph. 5:12 ta» ga»r krufhv gino/mena uJpΔ∆ aujtw ◊n ai˙scro/n ėstin kai« le÷gein.  
 
Eph. 5:13 Ta» de« pa¿nta ėlegco/mena uJpo\ touv fwto\ß fanerouvtai: pa◊n ga»r to\ 
fanerou/menon fw ◊ß ėsti÷n.  
 
Eph. 5:14 Dio\ le÷gei, ⁄Egeirai oJ kaqeu/dwn kai« aÓna¿sta ėk tw ◊n nekrw ◊n, kai« 
ėpifau/sei soi oJ cristo/ß.  
 
     Eph. 5:15 π Ble÷pete ou™n pw ◊ß aÓkribw ◊ß peripatei √te, mh\ wJß a‡sofoi, aÓllΔ∆ 
wJß sofoi÷,  
 
Eph. 5:16 ėxagorazo/menoi to\n kairo/n, o¢ti ai˚ hJme÷rai ponhrai÷ ei˙sin.  
 
Eph. 5:17 Dia» touvto mh\ gi÷nesqe a‡froneß, aÓlla» sunie÷nteß ti÷ to\ qe÷lhma touv 
kuri÷ou.  
 
Eph. 5:18 Kai« mh\ mequ/skesqe oi¶nwˆ, ėn wˆ— ėsti«n aÓswti÷a, aÓlla» plhrouvsqe ėn 
pneu/mati,  
 
Eph. 5:19 lalouvnteß e̊autoi √ß yalmoi √ß kai« u¢mnoiß kai« wˆÓdai √ß pneumatikai √ß, 
â‡donteß kai« ya¿llonteß ėn thØv kardi÷â uJmw ◊n twˆ◊ kuri÷wˆ,  
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Eph. 5:20 eujcaristouvnteß pa¿ntote uJpe«r pa¿ntwn ėn ojno/mati touv kuri÷ou 
hJmw ◊n Δ∆Ihsouv cristouv twˆ◊ qewˆ◊ kai« patri÷,  
 
Eph. 5:21 uJpotasso/menoi aÓllh/loiß ėn fo/bwˆ ¬ cristouv.  
 

The Duties of Husbands and Wives and Relatiion of Christ to the Church 
 
     Eph. 5:22 π Ai˚ gunai √keß, toi √ß i˙di÷oiß aÓndra¿sin uJpota¿ssesqe, wJß twˆ◊ 
kuri÷wˆ.  
 
Eph. 5:23 o¢ti aÓnh/r ėstin kefalh\ thvß gunaiko/ß, wJß kai« oJ cristo\ß kefalh\ 
thvß ėkklhsi÷aß, kai« aujto/ß ėstin swth\r touv sw¿matoß.  
 
Eph. 5:24 Δ∆AllΔ∆ w‚sper hJ ėkklhsi÷a uJpota¿ssetai twˆ◊ cristwˆ◊, ou¢twß kai« ai˚ 
gunai √keß toi √ß i˙di÷oiß aÓndra¿sin ėn panti÷  
 
Eph. 5:25 Oi˚ a‡ndreß, aÓgapa◊te ta»ß gunai √kaß e̊autw ◊n, kaqw»ß kai« oJ cristo\ß 
hjga¿phsen th\n ėkklhsi÷an, kai« e̊auto\n pare÷dwken uJpe«r aujthvß:  
 
Eph. 5:26 iºna aujth\n aJgia¿shØ, kaqari÷saß twˆ◊ loutrwˆ◊ touv u¢datoß ėn rJh/mati,  
 
Eph. 5:27 iºna parasth/shØ aujth\n e̊autwˆ◊ e¶ndoxon th\n ėkklhsi÷an, mh\ e¶cousan 
spi÷lon h· rJuti÷da h¡ ti tw ◊n toiou/twn, aÓllΔ∆ iºna hØ™ aJgi÷a kai« a‡mwmoß.  
 
Eph. 5:28 Ou¢twß ojfei÷lousin oi˚ a‡ndreß aÓgapâ◊n ta»ß e̊autw ◊n gunai √kaß wJß ta» 
e̊autw ◊n sw¿mata. ÔO aÓgapw ◊n th\n e̊autouv gunai √ka e̊auto\n aÓgapâ◊:  
 
Eph. 5:29 oujdei«ß ga¿r pote th\n e̊autouv sa¿rka ėmi÷shsen, aÓllΔ∆ ėktre÷fei kai« 
qa¿lpei aujth/n, kaqw»ß kai« oJ Ku/rioß th\n ėkklhsi÷an:  
 
Eph. 5:30 o¢ti me÷lh ėsme«n touv sw¿matoß aujtouv, ėk thvß sarko\ß aujtouv kai« ėk 
tw ◊n ojste÷wn aujtouv.  
 
Eph. 5:31 aÓnti« tou/tou katalei÷yei a‡nqrwpoß to\n pate÷ra aujtouv kai« th\n 
mhte÷ra, kai« proskollhqh/setai pro\ß th\n gunai √ka aujtouv, kai« e¶sontai oi˚ du/o 
ei˙ß sa¿rka mi÷an.  
 
Eph. 5:32 To\ musth/rion touvto me÷ga ėsti÷n: ėgw» de« le÷gw ei˙ß cristo/n, kai« ei˙ß 
th\n ėkklhsi÷an.  
 
Eph. 5:33 Plh\n kai« uJmei √ß oi˚ kaqΔ∆ eºna, eºkastoß th\n e̊autouv gunai √ka ou¢twß 
aÓgapa¿tw wJß e̊auto/n: hJ de« gunh\ iºna fobhvtai to\n a‡ndra.  
 
 
 
 



	   10	  

The Duties of Children, of Parents, of Servants  
 
     Eph. 6:1 π Ta» te÷kna, uJpakou/ete toi √ß goneuvsin uJmw ◊n ėn kuri÷wˆ: touvto ga¿r 
ėstin di÷kaion.  
 
Eph. 6:2 Ti÷ma to\n pate÷ra sou kai« th\n mhte÷ra h¢tiß ėsti«n ėntolh\ prw¿th ėn 
ėpaggeli÷â,  
 
Eph. 6:3 iºna eu™ soi ge÷nhtai, kai« e¶shØ makrocro/nioß ėpi« thvß ghvß.  
 
Eph. 6:4 Kai« oi˚ pate÷reß, mh\ parorgi÷zete ta» te÷kna uJmw ◊n, aÓllΔ∆ ėktre÷fete 
aujta» ėn paidei÷â kai« nouqesi÷â kuri÷ou.  
 
     Eph. 6:5 π Oi˚ douvloi, uJpakou/ete toi √ß kuri÷oiß kata» sa¿rka meta» fo/bou 
kai« tro/mou, ėn aJplo/thti thvß kardi÷aß uJmw ◊n, wJß twˆ◊ cristwˆ◊:  
 
Eph. 6:6 mh\ katΔ∆ ojfqalmodoulei÷an wJß aÓnqrwpa¿reskoi, aÓllΔ∆ wJß douvloi touv 
cristouv, poiouvnteß to\ qe÷lhma touv qeouv ėk yuchvß,  
 
Eph. 6:7 metΔ∆ eujnoi÷aß douleu/onteß wJß twˆ◊ kuri÷wˆ kai« oujk aÓnqrw¿poiß:  
 
Eph. 6:8 ei˙do/teß o¢ti o§ ėa¿n ti eºkastoß poih/shØ aÓgaqo/n, touvto komiei √tai para» 
touv kuri÷ou, ei¶te douvloß, ei¶te ėleu/qeroß.  
 
Eph. 6:9 Kai« oi˚ ku/rioi, ta» aujta» poiei √te pro\ß aujtou/ß, aÓnie÷nteß th\n aÓpeilh/n: 
ei˙do/teß o¢ti kai« uJmw ◊n aujtw ◊n oJ ku/rio/ß ėstin ėn oujranoi √ß, kai« proswpolhyi÷a 
oujk e¶stin parΔ∆ aujtwˆ◊.  
 

The Christian’s Spiritual Armor and Irs Use 
 
     Eph. 6:10 π To\ loipo/n, aÓdelfoi÷ mou, ėndunamouvsqe ėn kuri÷wˆ, kai« ėn twˆ◊ 
kra¿tei thvß i˙scu/oß aujtouv.  
 
Eph. 6:11 Δ∆Endu/sasqe th\n panopli÷an touv qeouv, pro\ß to\ du/nasqai uJma◊ß 
sthvnai pro\ß ta»ß meqodei÷aß touv diabo/lou.  
 
Eph. 6:12 ›Oti oujk e¶stin hJmi √n hJ pa¿lh pro\ß ai–ma kai« sa¿rka, aÓlla» pro\ß ta»ß 
aÓrca¿ß, pro\ß ta»ß ėxousi÷aß, pro\ß tou\ß kosmokra¿toraß touv sko/touß touv 
ai˙w ◊noß tou/tou, pro\ß ta» pneumatika» thvß ponhri÷aß ėn toi √ß ėpourani÷oiß.  
 
Eph. 6:13 Dia» touvto aÓnala¿bete th\n panopli÷an touv qeouv, iºna dunhqhvte 
aÓntisthvnai ėn thØv hJme÷râ thØv ponhrâ◊, kai« a‚panta katergasa¿menoi sthvnai.  
 
Eph. 6:14 Sthvte ou™n perizwsa¿menoi th\n ojsfu\n uJmw ◊n ėn aÓlhqei÷â, kai« 
ėndusa¿menoi to\n qw¿raka thvß dikaiosu/nhß,  
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Eph. 6:15 kai« uJpodhsa¿menoi tou\ß po/daß ėn e̊toimasi÷â touv eujaggeli÷ou thvß 
ei˙rh/nhß:  
 
Eph. 6:16 ėpi« pa◊sin aÓnalabo/nteß to\n qureo\n thvß pi÷stewß, ėn wˆ— dunh/sesqe 
pa¿nta ta» be÷lh touv ponhrouv ta» pepurwme÷na sbe÷sai.  
 
Eph. 6:17 Kai« th\n perikefalai÷an touv swthri÷ou de÷xasqe, kai« th\n ma¿cairan 
touv pneu/matoß, o¢ ėstin rJhvma qeouv:  
 
Eph. 6:18 dia» pa¿shß proseuchvß kai« deh/sewß proseuco/menoi ėn panti« kairwˆ◊ 
ėn pneu/mati, kai« ei˙ß aujto\ touvto aÓgrupnouvnteß ėn pa¿shØ proskarterh/sei kai« 
deh/sei peri« pa¿ntwn tw ◊n aJgi÷wn,  
 
Eph. 6:19 kai« uJpe«r ėmouv, iºna moi doqei÷h lo/goß ėn aÓnoi÷xei touv sto/matoß mou 
ėn parrhsi÷â gnwri÷sai to\ musth/rion touv eujaggeli÷ou,  
 
Eph. 6:20 uJpe«r ou∞ presbeu/w ėn aJlu/sei, iºna ėn aujtwˆ◊ parrhsia¿swmai, wJß 
dei √ me lalhvsai.  

Concluding Ramarks and Greetings  
 

  Eph. 6:21 π ›Ina de« ei˙dhvte kai« uJmei √ß ta» katΔ∆ ėme÷, ti÷ pra¿ssw, pa¿nta uJmi √n 
gnwri÷sei Tuciko\ß oJ aÓgaphto\ß aÓdelfo\ß kai« pisto\ß dia¿konoß ėn kuri÷wˆ:  
 
Eph. 6:22 o§n e¶pemya pro\ß uJma◊ß ei˙ß aujto\ touvto, iºna gnw ◊te ta» peri« hJmw ◊n, 
kai« parakale÷shØ ta»ß kardi÷aß uJmw ◊n.  
 
Eph. 6:23 Ei˙rh/nh toi √ß aÓdelfoi √ß kai« aÓga¿ph meta» pi÷stewß aÓpo\ qeouv patro\ß 
kai« kuri÷ou Δ∆Ihsouv cristouv.  
 

Eph. 6:24 ÔH ca¿riß meta» pa¿ntwn tw ◊n aÓgapw¿ntwn to\n ku/rion hJmw ◊n Δ∆Ihsouvn 
cristo\n ėn aÓfqarsi÷â. Δ∆Amh/n. 
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This document provides students with an easy-to-read copy of the Robertson-
Pierpoint Byzantine Greek textype to assist them in memorizing the Greek text of 
Paul’s Epistle to the Epheaians.  

Visit the Ehesians Greek Memory Challenge page for more information on how 
you can participate in this exciting adventure in memorizing the Greek text of 
Ephesians. Join us in letting God speak directly to our heart from His word in the 
in the language that He chose to enshrine the message of salvation by grace 
through faith.  

I highly recommend the use of audio recordings of the Greek text. Successful 
language learners make heavy use of recordings in the language they are 
learning. I speak from experience when I point out the importance of listening. My 
success in learning Spanish was laragely due to daily practice listening to 
recordings of stories and dialogues in Spanish.  

You can order audio recordings of the entire NT from my friend Dr. Louis Tyler. I 
spend some time everyday listening to Dr. Tyler’s recordings of the Greek New 
Testament. You will find the Greek text echoing in your audio memory as your 
practice reciting the verses. 

http://audiohebrewgreekbible.com 

I highly recommend the Marlin Hoffman method for memorizing scripture, or 
anything else - for that matter.  

http://www.donpotter.net/pdf/hoffman-you-can-memorize-go.pdf 

Meditation is basically memorizing a text and then turning it around in your mind 
and applying it to your life until you become transformed by its life-giving 
message. David recommended doing that night and day.  

Psa. 1:2 aÓllΔ∆ h· ėn tw ◊ˆ no/mwˆ kuri÷ou to\ qe÷lhma aujtouv, 
    kai« ėn tw ◊ˆ no/mwˆ aujtouv meleth/sei hJme÷raß kai« nukto/ß. 

J. H. Thayer tells us that µελετάω was used by the Greeks of the meditative pondering 
and the practice of orators and rhetoricians, as meletan ten apologian huper heauton, 
Demosthenes, p 1129, 9.  

 


